
A Csáktornyái választás Izgal­
maihoz.

Lapunk nem politikai lap, tehát nem is 
áll politikai czélok szolgálatában, de mint 
Muraköz összes érdekeit képviselő társadalmi 
közlöny, első sorban jogosított és h'vatott 
arra, hogy mindazzal, ami e vidék lakos 
ságának szellemi körét érdekli, a ma^a ét* 
deme szerint foglalkozzék. A folyamatban 
levő választási mozgalmak közepette nem 
egy tünemény vetődik felszínre, mely na­
gyon is szoros összefüggésben áll népünk 
erkölcsi érzületével és lelki világával, I á r- 
s ad a l mi  viszonyainkkal.

De nevezzük meg a dolgot a maga 
nevén 1

Mintegy két hite annak, hogy min s- 
terré kinevezett képviselőnk a törvény ér 
telmében lemondott mandátumáról, máris 
alig lehet vidékünk népére ráismerni »zon 
mozgalmak folytán, melyek a minister ui 
jelöltsége következtében vetnek nagy hul­
lámokat.

A választás izgalmai behatoltak a nép 
féltékenyen ápolt ideáüsrausába: a vallás és 
a hit szentségébe, s ezzel a családi és egyéni 
lét legbensőbb világába. A vallás hivatott 
őrei beleerŐHzakolták a hit eszményeit a 
politikai küzdelmekbe!

A „M s r a k i 2“ t á r e z á j a.
Egy aranymosó czigány története.

Irta : .L u k f ic s  I3éla .

I I .

Mikor a vihar elvonult s a czigány házának 
romjaihoz gázolt kétségbeesve látta, hogy az egész 
élet keresménye meg van semmisítve.

Mit tegyen ? Mihez fogjon ? Mert a bányá­
szatot ez időben szabályozó szigorú törvények 
eltiltottak a vidékről mindenkit, ki állandó kere­
sle t, foglalkozást uem tudott kimutatni. — S as 
arsnymosókri nézve még Mária Terézia azt ha­
tározta, hogy foglalkozásukat csak azon teltétel 
alatt folytathatják, ha állandólag letelepülnek és 
állandó lakással bírnak. — Házát elhordta a 
vizáradás s a mi vagyona volt, elhordta az iszap.

Nem volt más menedéke, ha éhen nem akart 
veizni, mint beszegődni a más munkásának. A 
bányászattal őnállólag foglalkozni akkora czigány- 
nak nem volt szabad. Elment tehát a legközelebbi 
bányahirtokoshoz s nehány árva fillérért besze 
gődőtt munkásnak. Más vft asstása nem volt.

Keserves kenyér volt ez. Aki egyszer meg­
próbálta a maga ura leuni, annak nagyan néha 
téré esik a más szolgájává lenni ; — fáradni és 
kínlódni a más érdekében és látni, hogy az ő 
nélkülözései közben saját munkája után miként 
gazdagszik meg más. (Én bisouy nem czudáiko- 
zom azon, hegy az internaczionale hivei szapo­
rodnak.)

Mindenesetre nagy hibát követnek cl 
azok, akik tévesztett jelszavakkal nyűgözik 
le a nép tiszta és szent érzéseit!

Avagy volt szükség arra, hogy az Isten 
imádását ápoló szószék, egészen más térre 
tartozó eszmék és tanok izgató eszközéül 
használtassák íöl ?! — Volt arra szükség 
hogy a hívők kedélyvilága oly megfélemlí­
tésekkel és a vallásos élet legbensőbb moz­
zanatait érintő fenyegetéseivel hozassák oly 
mérvű megrázkódtatásba, amely semminemű 
pártnak sem lehet czélja

Oda jutottunk-e tehát a szenvedély iz­
galmai közt, hogy a szeretet és béke val­
lásának szépségét és tisztaságát katholikus 
védje katholikus ellen ? I sőt, ami ennél is 
több, épen a szeretet vallásának hivatott 
őrei ellen ? I

Tiltakozunk és ismételve Utakozunk az 
ellen, hogy a templom és hitelét bármely 
szempontból pártérdekek szolgálatába sze 
gődjék !

A béke és türelem odaadásával kérjük 
a válaszlóközönséget, ne ragadtas a magát 
túlzásokra oly törekvésekkel mezeknek el 
hintői a nyugodt, de talán már késő meg­
gondolás tisztultabb pillanatában, maguk 
fogják belátni azon kiszámithatlan károkat, 
melyeket népünk vallásos érzületében okoz­
tak. —

Az Isten háza maradjon az Istené, 
a politikai küzdtér az egyéni felfogásoké!

Mert, ha majd a muraközi nép ki fog 
ábrándulni, a korteskedés izgalmaiból, le­
hetséges, hogy az eldobott kő épen azokra 
fog visszaesni, akik nem gondltak a feldo­
báskor házuk üveg tetejére !

És a mennyiben arra volnánk kény­
szerítve, hogy e szomorú thémára még 
egyszer visszatérjünk, leplezetlenül fogunk 
rámutatni az egyének és helyek azon ada­
taira, melyek jelen % felszólalásunkat a lég- 
indokoltabbá tették I

A megyei központi vAlnsztmány* 
üléséről.

Wlassits Gyula a Csáktornyái választó 
kerület országgyűlési képviselője ministerré 
ki neveztetv én, -  a magas képviselőháznak 
határozata folytán köshirré tétetik; misze­
rint a Csáktornyái választókerületben szűk- 
aégesaaé vált uj képviselőválasztás megtar­
tására határidőül f. 1895-ia évi február hó 
7-ik napja tűzetett ki, mely napon a vá­
lasztás Csáktornyán a választó kerület szék 
helyén reggeli 8 órakor fog megnyitatni.

A választái és szavazatszedő kUldöttségi 
elnökök, helyette« elnökök, jegyzők és he 
lyettes íegyzők az 1874. évi XXXIII-ik 
t. ez. 59. § a értelmében a következőképen 
vál áztattak meg;

A czigánynak dolgozni kellett, hogy megél­
hessen, éjjel nappal ott volt a báuya üregeiben, 
túrván és vájván a föld belsejét. A bányabirtokos 
felügyelője — a buttmann — nem sok idői ha­
gyott neki a pihenésre. A legveszedelmesebb, a 
legelhagyottabb helyre te'tók a czigányt bányáiz- 
kodni, oda a hova bányász nem skar menni 
semmi árért. De a czigány nem tudia, hogy tu­
lajdonképpen milyen veszélyes helyen v«*n ö.

Valóban óletkisőrtő helyen kellett neki dol­
goznia, egy merész íölhajiásban, a hova a roz­
zant létrák s kőzetbe vájt lépcsők segélyével 
kellett neki felmásznia, a piszkos nedves lyukba, 
a kemény kőzetből csak úgy csepegett le a viz 
és a bányamécs is alig tudott már égni a nedves 
rekedt levegőben.

E bányaág már mély ló alatt volt, mely 
fönt a hegyek között összegyűlt hóolvadá tói s a 
hegyi vizekből. Nem lehetett tudni, hogy mikor 
(őri át a kőzet utolsó rétegét s mikor szakad a 
bányába a tó. De a kőzet aranytartalmu volt s 
így a bányabirtokos mindenáron dolgoztatott ezen 
a helyen is, bár tudta, hogy veszélyes játék ez, 
a munkás ]ó szerencséjére bízván, mikép kerüli 
ki végzetét

A czigány dolgozott folytonosan a3 nélkül, 
hogy sejtelemmel bírt volna arról a nagy vesze­
delemről, mely környezte. Eszközei segélyével, 
folytonosan repesziette és bonczolia a közetet, 
tágítva mindenfelé maga körül az üreget. Nehéz 
volt a munka, összehasonlühatlanul nehezebb mint 
hz isten ssabad ege a la t t  az aranymosás, de a 
kényszerűség beleszoktatta.

Egy alkalommal kalapáosa íeltúnöeu kongó 
hangot adott. Tudni lehetett, hogy a kőzetben 
üres térre akadt. A gyakorlott bányász nagy óva­
tossággal jár el ilyenkor, mert a tapasztalat meg­

taníts, hogy ilyenkor durrlég tör elő. A kongó 
üres hang feltűnt előtte és kiváncsi volt arra, mi 
lehetett abban a/, üres lyukban. Egys ere egy 
láthatatlan erő messze dobta el kezeiből eszközeit, 
lrtóztató durranás következett A föld raegrázkó- 
dott, a bányaüreg lángban volt' a czigány elveszté 
érzékeit s öntudatlanul dobatott az irtóztató lég- 
ráskódtatásról a kövekre. Mindez pillanat műve 
volt. De a durlég meggyulladása szétrepeszté a 
köröseket is. Borzasztó robajjal estek alá a szikla­
darabok s a tó vize ellenállhatlanul hatolt a bá- 
nyaüregbe. A czigány teste véletlenül megakadt 
egy kiálló sziklában s onnan nem tudta tovább 
mosni a bányába beszakadt viz.

A czigány száraz életével megint megme­
nekült. A természet erői össztesküdtek ellene, 
bőgj sikertelen legyen minden fáradozása.

Házát elmosta a felhőszakadás ; a bányából 
kimosia a tó vizének leszakadása, kereset és éle­
lem nélkül maradt ismét, az emberek köuyör- 
adományaira szorulva.

Heteken át képtelen volt testi munkára. A 
durrlég csúnyán bánt vele, összeógette baját, sza- 
kállát, egész arczát és egész idegrendszerét meg- 
rázkódtatá. Kétségbeesetten elvánszorgott ismét 
azon helyhez, hol élte fényszakát töltötte, — 
kunyhójának helyére. Az áradás már régen elvo­
nult, az ismert patak ismét visszatért kóválygó 
medrébe, a hegyek és fenyvesek mintha megiz­
mosodtak volna a vihar után. Csak itt-ott lehe­
tett a nagy rombolás nyomára rátalálni. tSokáig 
nezte a czigány a romokban önnön megsemmi­
sültél s a mint e halványan osillogó iszaprótegre 
esett tekintete, sajátságos érzés keletkezeit leiké­
ben. Hiszen ez az iszap nagyon hasonlít ahhoz, 
a melyből ö egykor a legtöbb aranyat mosta ki. 
As iszap alá kisebb kődarabokat sodort a viz
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Szavs.atszedó küld. elnöknek: Zakál H. Szinle Ugkoraolyabb tárgy az. a mely elö"é'ele* "l'4® ^
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Helyettes elnöknek JAmbí P^lja. És ne látszassák a legkevésbé para- számítani alig lehet.
'  W o l l á U  R ^  ’ d o x o n D a k ’ ,h 0 g y  8  , T “ 9 *  J i í g j  P e d i g  a  n e m z e t  e r e , é n e k  g y ö k e r é t  .  

n  j e g y i é n e k  I 7  i i K ,  , '  i d e j é b e n ,  a  f a r s a n g i  b o h ó s á g o  e g  c s a l á d o k  k é p e z i k ,  h a  a  c s a l á d a l a p i t á s i  k e d v

i s t t e ? s x s s t v ü & i  - s i r  c,“ h“ “ “  r í t  r  * "t  e t *osztstik be olyképen, hogy a választási el- 18 nem ugy van már. mint volt ré vényhozásnak a nagy és ismét megújuló
náköt akadályoztatása esetében Zakál Hen- Ma már ninC3 kedélyes mulatozás, ‘ár*ada mi seb gv<5gyi s r ell gondos- 
rik u r helyettesitendi, a helyettes elnökök C3ak (egzelgfl csillogás. Az emberiség a leg- Koama' , k . . . . . .
éa jegyzők szükség esetórei beosztása a tör- kevéav>é Sem lett boldogabb hogy igényeit A  !ényu \  ® .a s®..,
vény% 9. illetőiéi 66. « .a értelmében a ^ . e U e  íanem  igenis, b o . f i u U b b  Z S Í t i S t
választási elnök feladata leend. leU Mert a családokban az oktalan költe- “  szülőknek ma zsenge Kor oi munká

A hivatkozott törvény 61. §-a értei- kezég a ieg9ZOmorubb katasztrófákat vitte, h0* ke 1 szoktatni a leányokat, korán meg 
mében a választókerülethez tartozó közsé- , társadalmat dekomponolta. ilennnyi ke. e*eknek tan“ ”lok’ bogy “  élet nem 
geknek a két szavazan d ó  küldöttség közti ^ “ S S  h'ogy demokratikus J -  g S f í g
felosztása és szavazás, sorrendje e képpen runkban h4nyfé|e széttagoltság mutatkozik f0̂  „“Jó virágai közöU hanem a hamar 
állapíttatott m eg: a társadalomban. Nincsen olyan kis városka, , “J 110 1 8 • nena * namar

1 -  s ö  s z a v a z a t s z e d ő  k ü l d ö t t s é g h e z  , a  v é -  b o l a  S  á n a k  l e g a l á b b  b a c z i l l u s á t  n e  e l “ u 1 0  a V a s z  3  a  r ö v , d . “ Y4 r  * á Q  a  * o r d
l a s z t á s i  e l n ö k  e l n ö k l e t e  a l a t t .  f X ó k  a z  e í y e s  v i g a s s á g o k  a l k a l m á r a .  E z  ' e ö  13 e  k d v e t k f , k ’ a  m i k o r  a  k ö n y e l m ü s é g

Csáktornya, Dráva Csány, Alsó Hrza- “ tan s családok dolga és legyen kinek f 3 munkátlanság hideg szobáiban és Üres 
tyán, Alsó Pusztakovecz, Zalabardoa, Károly ^  tetszése szerint, h l a közérdek múl kamara m eett nyomorog; idejében tájé-

n « * -  L u « .  követelné szénáikéit. bi m
▼ebz és Hemusovecs Derzsimorecz, Delejei, zonynya| szövá se;teszszük. De mi magyarok tott íe|köt® nem aJ U .‘ * á3,. h /*? egy 
Mura Csány, D áv. Szent Iván, Jurcsevecz ^  messze állunk a (ényüzö francoktól, magasztos és nagy.fáradtsággal, sok Lmon 
Zrinyifalvs, Nyirvölgy, Jánosfalu és Szent £  kjkel majmo|unk. A Irancziáknak lehet dá33al betdithetö életPálYa nem®3 |al''é“Ye’
Rókus, Nagy és Kis Stefaneoz, Opporovecz, |4hiskodnj é3 ezek között az arra érettek- ra® Jet műszerezni nem nagy dicsőség de
Dráva Óhid. Perlak és Ottók, Podbreszt és nekelztt|,enj. De mi „ekünk nemzeti ve- méltatlanu viselni nagy szégyen
Szent Kereszt, FsUö Pusztafa é . Felső Vid- ^ e®e “ . hogy a ,ényüzés gondtalan kö- A 3zUlök lean>'a'kba,‘ ne b4b° kal ne;
falva. Szent Ilona Strelecz. Tüske Szent 8 lmaség ezek ,olyián el,eszett be véljenek, hanem honleányokat kik át vannak
öyörgY. Turcsiscse és Dvoriscae, Benkovecz, Jü) t revo|ver( juttat egyesek kezébe batVd rendeltetésük nemességétől s ért k,
IX. Hegykerület. Vagy a kiket végzetük nem is állitolt bogY “ K ‘f z az:. .MafYar nöuek 3zUletm

2- ik szavazatszedő küldöttséghez, a sza e rideg alternativa elé azoknak is a gond* nagy s ZÍT 8on oa  
▼azatszedő küldöttségei elnök elnöklete alatt: talanság e tomboló szezonjában vérzik szi

Dráva Vásárhely, Zalaujvár, Nyir«.s- vök, mert társadalmi konvenienciáink szerint 
falva, Cseresnyés, Mura Király, Felső Dóm- M árral kejj uszniok. 49y  ̂ 09 kv*
boru. Felső Mihályfalva, Gáborvölgy, Mura Azokra a valóban jobb sorsra érdemes Csáktornyái járás szolgabirói hivatalától 
Füred, Hódosán, I. Hegykerület, II Hegy- családapákra gondolunk, a kiknek a sors
kerület, III Hegykerület, IV. Hegykerület, kedvezése nem juttatott annyi vagyont, hogy ^ Csáktornyái választó-kerülethez tar-
V. Hegykerület, Erzsébetlak, Mihályiéivá, a j ^ g  e káprázatos idejében a többiekkel toz<$ Csáktornyái járásbeli községek elöljáró- 
Gyümölcsfáivá, Mogyoród, Mártonhalom és lépést tarthasson, kényszerül az adóságc^i- 8ágáinak.
Turzóvölgy, Dráva Szent Mihály, Miksavár, ná|ás ing^ványába lépni. -  Odakényszenti A f0lyamatban;ievő országgyűlési kép 
Orehovicza, Pallovecz, Pallinovecz, Király- a hamis felfogáson alapuló apai szeretet vi3eiő választási mozgalmakból kifolyólag 
lak, Hétvezér, Ráczkanizsa, Stridó, Határőrs, me|y szerint tartozik gyermekeinek megadni , zi?oru ellenőrzés gyakorlására utasittatnak 
Nagyfáivá, Szoboticza, Edeskut, Ligetfalva, e költséges élvezetet, hogy az szerencsét H ítJlint megjelelt községek elöljáróságai, 
Szászkő, Tótfalu, Dráva Magyaród, Végfalva csináljon, és odakényszeriti az álszógyen.a j10gy a területükön tartani szándékolt nyíl. 
Vullária, Gyümölcshegy. félelem attól, hogy a társaság benne a Har- vános pártgyülések, pártünnepélyek, kör-

_____ P»gont, vagy a félszeg, lelkiismeretlen csa- líienetek az 1874. XXXIII. t. ez. 104. § -
ládföntatartót fogja kigunyolni. ának rendelkezéséhez képest  ̂ csak az tlől-

árja. A czigéoy nagyon hasonlónak találta o kő- Nevelésünk pedig nem olyan, hogy a jároságnak megelőző napon történt előleges 
darabokat a legjobb mninöségU bányaköhös, gaz Catók és Catalinák benne túl nagy számban bejelentés után tartassanak meg, — illetve 
dag aranyrejtö volt as egész köhalmaz, a melyet leledzenek, ne csodálkozzunk tehát, mikor rendeztethessenek, — a már bejelentett ér* 
az aranyítrtaímu hegyekröt \e, ■‘ Jjdai itt-ott felötlik a család katasztrófája -  Ne tekezleteken pedig a rendfentartásajérdekó-
cz°el eíöbíTmég aV^henUlálla* küzdő/ molf düs- csodálkozzunk, hanem tegyünk ellene, ben az elöljáróság magát megbízott által 
gazdag volt. Az uj, a pasar. a fényei életet csak A farsangi fényűzés e kórságában ára képviseltesse, — ügyeljen továbbá az elől- 
megkezdeni volt neki nehéz. Elhagyta a vidéket, jöjj el le. emberi véleményeket, közérzüle |áróság h<»gy zászlók és egyéb választási 
elments leggazdagabb bányavárosba s ott települt |fetet erkölcsöt átformáló szellemi rené jelvények templomok, imaházak, községi és

8z4n,z’ ténü"k ; isaza a c; a'td‘ lpnat^archal,s állam' éf ,lletek éa ny ilván° 9 itkol4kra “czigAoy nagyon híre« volt a »idéken. Égj lakoma életre, melytől oly messze eltértünk. tuzeaaenek vagy függeazteasenek, vagy ha
alkalmával éppen a „bálmosra" került a sor. Ide-oda a'családi fészek bája kialszik, már kifüggesztve lettek, haladéktalanul el-

Ez a bányász előtt az ételek királya. Igen ne tapasztalná, hogy az agglegények távolitassanak, s a kitűzők vagy a kiiüzetést 
jó étel annak, a ki szereti. A vidéken a lucculusi gx^ma meg3Zap0roc|jk. És dicséretes óva elrendelők, valamint a fentebb elsorolt és 
^ U t o r ö « ^ i e m é Í « S r i * k i D M * - i t < > a*‘ « «3 okoa előrelátás hogy nem vágy- be nem jelentett nyilvános pártértekeiletek 
kát rejtő hegveket, rendesen a bálmost is meg nak Hymen karjai közé. Es a felötlött eszme rendezői ezen h dósághoz, büntetendő cse- 
izleltetik vele. Midőn 0 felsége az ötvenes évek- egyenesen elvezet a kérdés legfontosabb lekményüknek a választási törvény 104. $ a 
ben megoéite az öa Detonalát, a bucsunyi asz- részletéhez: kába remény többé és a kik alapján leendő megtorlása végett minden 
szonyok legiaebbjei főzték számára a bazalt hegy ezekrc épitenek, csak szerencsevadászok, a késedelem nélkül fel jelentessenek.

régebb i i g  i. i. igen1ü.",ke k*k «*t h.szlk. hogy a sima parketten in- Végül az 1893. évi ápnli. 4-én 228.
arra, hogy az ételek királya nem vallott szégyent, dúlnak m ega  házasságok. Képtelen régi szám alatt kelt belügyminiateri rendelet 
A czigány vendégei jó izüen fogyasztottak as ' fölfogás, a melynek ma semmi alapja Sőt értelmében megjegyeztetik, hogy sem oly 
ételek királyát, de a czigánynak most nem i*lett merjük mondani, hogy a hiuságos életnek helyen, mely isteui tisiteíet tartására vau 
61 A fAiA# „ íit  »gyogó luxusa nagyon sok házasulásra rendeltetve, vagy csák ideiglenesen is isteni
nagy büszkéd a czigány — hanem aranyat, azt törekvő embert elriaszt Ezért papák, kár a tisztelet tartására rendeztetek be, gyűlés 
nem ettem még. Megpróbálom, hogy isiik s elő- költségért. Ma a házasságok nem az égben, vagy értekezlet nem tartható -  Fém olyan 
hozvaD egy üvegben poraranyat, a bálmost gaz- legkevésbé a sima parketteken, hanem a gyülekezés meg nem engedhető, melynek 
dagon megirányozta é» megette. járásbíróság, avagy törvényszék telekkönyvi tárgysorozata ugv vau megállapítva, hogy

. i j s s & j r ü & s : ' J U T U r i «■<***■ “ f",* »«« •■»'*"“ *»érlet miatt. Igazán ma holnap arról kell gondos kózügyekről való tanácskozásokkal váln-
— Vége. — ikodnia a szülőknek, hogy leányaikat valami kozanak



Szintúgy nem engedhető meg olyin 
gyülekezés vagy értekezlet, a melyre a nép 
egyhán jelvények (zászlók stb.) hordozása 
mellett jelenik meg.

Csáktornyán, 1895 január 31-én

Kolbenschlaj?,
szolgabiró,

K Q lő  n fő  1 é k.

gckü ld e te tt. A küszöbön álló képviselő­
választás alkalmából, lapunk egyik munka­
társa é« a muraközi ügyek igaz barátja a 
következő nyílt levelet intézi a muraközi 
lelkészekhez: .Főtisztelendő Uraim ! A gyű 
lölet és pártszenvedély által inspirált hírla­
pokban gyakian találkozunk azzal, hogy 
vezető politikusok és államférfiak a legkép­
telenebb rágalmakkal illettetnek. Ily rága­
lom az, hogy dr. Wlasaits Gyula minister 
és képviselőjelölt istentagadó és hogy tervbe 
vette az egyházi és papi javak elkobzását 
Az említett újsághírek a legközönségesebb 
rága'mak. Miután tudomásomra jutott, hogy 
a kerületi papság körében azok, kik min 
dénáron a kulturharczot akarják felidézni, 
ily otromba ráfogásokkal is izgatnak, szük­
ségesnek tartom azokat a leghatározottabban 
megczáfolni !* T-

$  szomszédságból. A horvátországi viszo­
nyok örvendetes javulására mutat az. hogy 
Varazsdon a minap rágalmazás és becsület- 
sértés miatt beperelt egy hivatalnok egy 
taDitót, mivel nyilvánosan Stárcsevicsáueci 
nek (Stárcsevics-pártinak) nevezte.

4  9& ehirm egyel $ a p ló m január 28 iki 
és megelőző számaiban oly ildomtalan rá- 
fogásokkal illeti a Csáktornyái választóké 
rület képviselőjelöltjét dr Wlassits Gyula 
ministert, hogy a közlemény minden soré 
ból kirívó czélzatosságot lehetetlen egy pil­
lanatra is félreismerni. A hang és az érvek 
sehogysem válnak nagy tisztességére egy 
közlönynek, mely a szeretet és türelem 
vallásának szószólójául tolja fel magát. — 
Egyébként lesz még alkalmunk a .Fehér 
megyei Napló* muraközi szövetségeseinek 
törekvéseit és az általuk annektált jelsza* 
vakat annak idején teljes világításba helyezni. 
Most még csak azon gyöngéd (l) figyelemre 
kívánunk rámutatni, melylyel nevezett lap 
szer kesztóje lappéldányaival boldogot és 
boldogtalant egyaránt eláraszt a Csáktornyái 
Választókerületben 1

Hideg lábak ellen ismételve dicsérni hal­
lottuk a Pain-Expeller elnevezés alatt álta 
iánosan ismert Tinct. Caps comp. val való 
bedörzsöléseket , már az első bedörzsölés 
után kellemes melegség áll be. Meghűlések 
ellen, melyeket nevezetesen o’y időben mikor 
járványok pusztítanak, nem szabad elb >nya- 
golni, ezek ellen biztos és gyors hatásuaknak 
bizonyultak a Pain Expellerrel való bedör 
zsölés. Épen így fájdalomcsillapító hatásúak 
csuznál és köazvénynél. A P in-Expeller, 
melyrőljtten szólunk a .Horgony* védjegy 
gyei el van látva, a miért is ezen bedör­
zsölés bevásárl&sajalkalmával, a „Horgony" 
védjegyre ügyelendő és másféle üveg visz- 
szautasitaudó. Ára igen olcső, 4(Vkr., 70 kr 
vagy 1 írt 20 kr. üvegenként.

A  „ C s á k t o r n y á i  T a k a r é k p é n z t á r *  
1994. évi mérleg- és vagyonkimutatása szerint a 
Mérlegszám!* vagyon és teher rovata 821124 Irt 
81 kr. egyenleget tüntet ki, a veszteség és nyere­
ményszámla pedig 54486 frt 17 krt. A részvény- 
társulat X X lI l'k  évi rendes közgyűlését február 
hó 14-én délután 3 órakor saját házában tartja. 
A közgyűlés tárgyai: a rendes ügyek. A múlt évi 
nyeremény 19649 írt 75 kr., melyből a közgyűlés 
2400 frt a tószvénytöke kamat kifizetésére fordít, 
ezenkívül részvényenként 14 trt osstalékot fisét 
ki. Jótékonyczélra 410 írtol ád, a rendkívüli tar­
talékalap gyarapítására pedig 10439 frt 75 krt. 
a pénzintézetet Neumann József igazgató elhalá­
lozása következtében Szeiverth Antal aligazgató 
vezette; könyvelője Weisz Miksa.

A  „ M u r a k ö z i T a k a r é k p é n z t á r *  
XlV-ik évi vagyonkimutatása és Mérlege az 1894- 
évről 15661 frt 71 kr. nyereményt tüntet ki. A 
veszteség- és nyereményszámla egyenlege : 43432 
frt 59 kr., a mórlegszámla egyenlege 430392 frt 
41 kr. A közgyűlést február 9 én tartja délután 
3 órakor saját helyiségeiben. A közgyűlés rendes 
tárgyal között van az aligazgató és a telügyélö. 
bizottság fizetésének felemelése. A 200 darab 200 
frt névértékű részvény 4 egyén tulajdonát képezi. 
A nyereményfelosztást tárgyaló javaslat szerint a 
részvénytőke kamat egy 200 frtos részvény után 
12 frt, osztalék részvényenként 20 írt. jótékony 
czélra 256 frt, külön tartalékalapra 6000 irt. A 
pénzintézet igazgalója Ssakonyi Zsigmond, aligaz­
gatója Morandini Bálint, könyvelője Baumana 
Zsigmond.

A Tinct- Caps. comp. mindig mint 
Horgony-Pain-Expeller kérendő és cso­
magolások »Horgony« nélkül, mint nem 
Yalódiak visszautasitandók.

C S A R N O K .

1 C
Hogy az egész világ lássa, J
Pereg a pillákról-

Igaz könnyét a fájdalom,
Akaratlan szüli,
S e szülött a nap világát,
Bámuló nép sokaságát,
Rettegve kerüli.

Mint a madár fél a zajtól,
Bántja öt a lárma;
S fájdalmának szent sebeit,
Miket csupán könnye enyhít,
Nem viszi vásárra

Hogyha titkon könyezőre 
Véletlenül leltek.
Szent fájdalmát, ha látjátok 
Durva kézzel ne bántsátok 
Azt a szegény lelket,
Mert a köny, mit szeme önle 

Az a gyémánt, az a bánat igaz gyöngye.

B a lo g h  I s tv A n .

Az a csöndes • . .

Az a csöndes, bánatosan hangzó dai, 
Mikor este, késő este megszólal,
Itt szivemben annyi bánat feléled :
»Fáj a szivem, teher nekem az élei 1«

őszre jár már, künn a mező megsárgul, 
Zöld levelek hullonganak az ágrul,
Zöld reményimi haj ti is eltünétek;
»Én Istenem, nincs is már, mit reméljek!«

Temetőben vadgalamb búg az ágon,
Ott lehetne énnekem jó világom,
Búra. bajra, keserített örömre:
»Majd jó lesz a fekete föld göröngyei«

Fekete föld, virágtalan sirhantokl 
Csöndben, nyugton jó is lehet alattok, 
Még zavaró könny se hull tán a rögre: 
»Eltemeti bánatom az örökre!«

S z á v a y  G y .

Nyilttér.
E rovat alatt költöttekért sem alaki, aem 

tartalmi tekintetben nem vállal felelöa-aéget a
Sserk.

fso m o m  állapotok Választókerületünk 
több helyéről értesítenek bennünket, hogy 
a múlt vasárnap több templomban politikai 
tartalmú predikácai a tartattak, melyekben 
sunyira túl lőttek némelyek a czélon, hogy 
az illető hatóságokhoz beküldött jelentének 
a bünfenyitő eljárás meg nditása czéljából 
az iratok a kir ügyészséghez fognak átté­
teim.

4[agker eskedő a vádlottak padján. A búd a 
pesti büntető-törvényszék ma folytatta a lo­
pás bűntettében való részesség miatt vádólt 
Haldek Igná< z budapesti magkereskedő elleni 
végtárgyalést, melynek eredményéhez képe9t 
Vizlendvay kir. alügyéni, Haldek Ignácz 
magkereakedő ellen lopás bűntettére való 
felbujtáa miatt vádat emelt. Ábelen M«nfréd 
ellen a tárgyalás folyamán Maiithner Ödön 
képviselője Darvai Fülöp a panaszt vinsza- 
Vonta minek folytán az eljárás ellene be- 
szüntettetetl; Haldek lgnáczot pedig a tör­
vényszék felmentette. A felmentő Ítélet ellen 
ufy  a közvádló, mint a panaszos felebbe 

jelentettek be.

Igaz könyek.

Nem az a gyöngy igaz gyöngy. 
Mit a porban szednek ;
Le kell előbb szállni érte 
Sir-kináló mélységére 
Viharos vizeknek.

Nem gyémánt az nem igazi, 
Mit üvegből gyártanak,
Keresni kell mélyen-mélyen 
Pokolsötét éjjelében,
Öldöklő bányáknak.

Nem az a köny az igaz gyöngy, 
— Higyjétek el nékem —
Mit szokásból hullajtanak, 
Mikor megjő a szabott nap, 
Utón s útfélen-

Nem az a köny, az igaz gyöngy, 
A mely hiúságból,
Mint kirakat csillogása,

Bali selyemszöveteket 35 krtói 14 frt 65
krig méterenként — valamint fekete, fehér, 
színes Henneberg selyem 35 krtói 14 írt 65 
krig méterenként sima, csikós. koczkázott, 
mintázattuk, damaszt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző minőség és 2000 szín s mintázatban 
stb. póstabér éa vámmentesen a házhoz szál­
lítva mintákat postafordultával küld : M é n  
n e b e r g  G . (oa. és kir. udvari szállító) 
s e ly e m g y á r a  Z ü r ic h b e n . — 8véjczba 
ezimzett levelekre 10 kros, levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

Felelős szerkesztő: 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Laptnlajdonoa és kiadó; 

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)



III. tečaj Vu Čakovcu, 1895 3. februara. Broj 5.

8 ur' cinikom moči j« svaki dan 
ICOTOI it! med 11 i 13 varom. — 
Sv« i.oftiljks tifiuée se isdria ja  no* 
vinuk. naj ne poiiljaja na im« 
H a r g i t a i  J o ž e f a  urednika v« 

Čakovec.

XxdaU Ljstvo:
l a l i ia r a  Fiacbel Filipova kam m  

pred pl ata i obcnan« poiiljaja.

P red  p lat n a  cen a  |« :
Na celo leto . . .  4 (rt 
Na pol leta • • . 3 (rt 
Na četvert leta . , i trt

Pojedini broji kottája 10 k r

Obsnane «• poleg pogodb« i (ki 
račnnaju.

n n  l i o r t n tak or i i m a^ Jarak  o m  J e z ik u  i z la z e č i  d r u ž t v e n i  z m m & tv c iii i p o t  u č l j iv i  l i ž i  z a  p u k .
f l z l a z i  * T ra lc lM t i3 e d .a x i J e č L a u lg r a t  1 t o :  v u  s v á j ára. n e d - e l j - g . ______________

Hiižben* glasnik : „Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga družtva4̂  „Čakovečke šparkasse“, ,,Medjimurske sparkasse“. i t. d.

K Čakovečkomu zbiranju.
Naše novine nisu političke novine, zato 

se hiti ne bavimo s politikom, ali pokeh- 
dob nam na srcu leži sre ono, kaj 86 
duševno dobrobitjo občinstva Medjimurje 
tiče : dužnost je naša da se, vu nadih do 
vinah o čakovečkim ibiranju takaj sporne* 
nemo.

Komaj dva tijedna jo tomu, da se je 
nad, za ministra imenovani ablegat poleg 
zakona zahvaliti moral, puk medjimurski 
je vre tako v, da ga skoroniti poznati nem 
remo. A tomu je sve korteiiranje srok.

Oni, kojim je naprveŠa i najvek-a 
dužnost, da se trsi ju zato, da se lubav 
napram bližjimi širi i da pasiju na sve ono, 
s čim srce i duše našega naroda u Véri 
skopljejo, oni delaju najvekšu spačku med 
nami i upotreblavaju veru za korteflavanje,

Veliku falingu su včinili oni, koji su 
tomu zrok bili 1 — Jeli je potrebno bilo, 
da su nekoji politiku na predikalnice od' 
nesli, gde je samo o veri, o Boga i o 
krščanskom redu slobodno govoriti?! — 
Jeli je dobro i basuovito bilo na prédikál* 
niči korsesuvati ? 1 — Dakle došli smo vre 
do toga, da bu krščenik katolik moral 
braniti svoju svetu veru proti katoliku, ili 
kaj još vi e proti oDim, kojim je sveta 
dužnost braniti véru ? I

Protestiramo proti tomu, da se naša 
sveta vsra za kortešuvanje hasnuje! Vu

ime naše svete katoličanske vere prosimo 
gospodu vodje zbirarov, naj ne kortešuju 
s verőm našora, ar budu za malo vrétne 
oni sami spoznali one strahovite kvare, koje 
su veri našoj zrokuvali !

Božja hiža naj ostave Božja, a političko 
vojuvanje naj ostane »zvan cirkve ! Ar ako 
bude kraj kortefiuvanju, lehko da bude 
hitjeni kamen onim na glavu opal, koji su 
ga hitili!

Ako bi pritruoani bili, da bi ovu ža- 
lostnu themu još jcdenput naprej donesli. 
morali budemo osobe i mesta bez iznimke 
imenuvati!

Jož jedno I Vnogi s tem kortešuju, da 
je naš bivši ablegat bezvere, tojest takov, 
koj vu Boga ne veruje Vu ime istinitosti 
moramo ovdi svim za znanje d*iti, da je 
to laž ! Nad minister i ablegat |e /.»sigurno 
takov pošten i dober katolik, kak oni, koji 
proti njemu kortešuju!

Novi neprijatelj vočartsva
Vu Horvatskoj i Slavoniji pojavil se 

je novi neprijatelj vočarstva, osobito vočkah 
jabukah. kojega do vezda još nije bilo, ali 
bi mogel biti, ako prevzeme mah, za obs­
tanek jabukah jako pogibeljeu. Taj nepri« 
jatelj je krvava vuš.

Da se naši čitatelji sa tim neprijateljen 
vočarstva upoznaju, ter da mogu za fon

dauje istog po mogučnošti čim viže vuči* 
niti, opisal bum vu ovom članku.

1. Odkud je krvava vui, i kak se je 
razširila ?

2. Kakva je krvava vui, i kak živi ?
3. Kak se pojavi krvava vuš na voc  

ki (sai|u) i kakov kvar načini?
4 Koja su sredstva za sfondanje 

krvave vuši ?

I. Odkud je krvava vuš i kak te je raširila ?

Krvava vu-. je kak i trsna vufl, iz 
Amerike. Tam je ima osobito vnogo vu 
Kanadi na sadju jabukah. Akoprem je vno­
go prvlje douešana vu Europu nego trsna 
vui, ipak se je poiaganije širila, nego li 
trsna vuš. Početkom ov<>ga stoljetja, pooaj 
pri je se je pojavila vu Eoglezkoj, kesnešt 
vu Normandiji a ljeta 1827. vu Belgiji Za 
isto iréme vu nekoliko Ijetah razširila se 
po cčloj Francezkoj.

Okolo ljeta 1860. pojavila se je vu 
juinoj Njemačkoj (Prajzkoj) ter 8e je po­
čela širiti i preko severne Njeraadke.

Ljsta 1880 opaženi je bila po prvi 
put vu Svicarskoj, gde je na sadju jabu­
kah učinila vrlo veliki kvar, a vu najno- 
veše vréme pojavila se vu Austro-Ma- 
gyarskojy i pred temi Ijetmi vu vekioj me­
ri vu Štajerzkoj. Od kud je krvava vuž 
došla vu Horvatsku i Slavoniju, nemre se 
reči, povedati, ili je donošena sa nabsvom 
jabukah iz drugi koje zemlje, ili js došla

Z A B A V A .

Nebeški ordinanc iliti poštar.
Istinlta pri povest.

Vu jednom medjimurikoro sela Živela je 
imenom Marica ieua koja je več drugi put 
zarnuž otišla. Ona ju bila t&k dobra, da joj 
vu celim medjimurju a uiti vu celom oriagu 
nije moči bilo para najti. Nije ona nikoga 
bantuvala, odgovarals, nego veakomo po 
svojoj mogočnosti rado pomogla ; samo jednu 
falingu je imala, da je rado vaakomu veru- 
vala; i poradi toga njeni drugi muž Ste! 
Curilla više put jo opomennl i malo oltrije, 
istoga doilo, da su se porečkati znali kad kad 

Jednog lepog toplog dneva otide štef 
na pole na delo, a Marica pak čim je svr- 
šila domače posle, vzeme ivelu vo i sede pred 
hižom i pomalo počme šivat; kad tak pomalo 
življe. nebotice dojde joj na pamet prvi 
muž i celi život, kojeg je injim preživela vu 
Dajliepšoj slogi, i zmisli se, da ravno vezda 
vu kuroznu kop bode 3 leti, kak je ga tq 
hladni grob polo iti dala. Tako promišljava- 
joču najde vandravec, koj je ravno vezda itu-

pil vu dvorište, čim spariženo ovako jo na­
govori. „Oh dobra žena ! amilu j te se meni. 
Vu ovoj vročini tak sam oslabil, da komaj 
zdižem noge, grlo mi je suho, da komaj 
gotam sime, jer sam se prigodom jedoe 
povodje razgovoril, da 10 let nebudem pil 
vode.*

Marica čnla se tako tužiti vandravca, 
odmah na stran metne ivelu, i donese puu 
pehar viua a i nekaj malo za gristi. Vandravec 
se nije dal dugo trucati, uego si namočil grlo 
svoje i jezik se mu odvezal* Marica medjutim 
izpiliva putnika odkud ide i kam. Vandravec 
videči, da ima posla s Ženom, koja vse lehko 
vernje, ovakova govori. Moja draga žena, ja 
Vam iz.daleka idein, tijam iz nebeskog orsaga, 
kakti ordinanc. Marica vsa začudjenja pita. 
Vi ii uebeskog orsaga dojdete, mi zastalno 
to mora dalko biti. Niste rnoguče videli mojeg 
prvog mula, neznam kak mu ide kaj tam, 
bade do prilika dve leti, kaj sam ga dala 
pokopati.

Mogoče, da sam ga videl odgovori van* 
rovec ali med množini težko je prepoznat; nu 
rnoguče bi mi znali povedati; vu kakovoj opravi 
ste ga dali pokopati, onda rnoguče budem 
znal povedati, jeli sam ga videl.

Ob kad pomislim na to, onda me sram

i žalost popadne, odgovori Marica, jer sam 
ga samo vn jedooj rubači dala pokopati.]

Oho, vezda več znam dobro i poznmn 
vašeg pokojnog moža,, veli vandravec* Viže 
put se mi je tužil, da kak je njegova žena 
skupa. da ga je na smrtnoj postelji neobleče* 
uoga ostavila; dragi nebeškimi angejll vu 
svetešnjoj opravi se zabavlaja, on ae mora 
takorekuč gol s mrzavati i neufa se pred 
ljudmi niti pokazati.

Na ovo žalostno prepovedanje vandrav- 
covu, tak se raztužila, da na sav glas plakala 
i plačuč pitala vandravca, jeli bude ižel 
nazaj vu uebu.

Odgovori vandravec ravno idem tam 
vezda i moguče hočete kaj pocučiti svojemu 
muftii ?

Oh prosim budite tako dobri, veli Mi­
lica, pak ovu svetelnji oprava mojeg veedaš- 
ujeg maža vu uebu pokojnomu, da se nebude 
smrzaval, predajte.

Dok je pakovala oprava maža svojega, 
Marica, misiila se je, zato moj 8tef oebude 
srdit, za ovo svoju opravu, ako mu obečani) 
da ujemu na imrtnoj postelji jol Ijepšu opravu 
kupim.

Kad je predala ovo vse vandravca M«*
1 rica jos go pita, jeli mo nebude težko sn 
nositi. Odgovori vandravec ako joi jedoa



naletoro, pokehdob more leteti, ter ju mo- 
reju i vtioe na svojih krilah iz jednoga 
predela dooašati vu drugi. Vu Horvatskoj 
nahadja se vu vnogih zagrebečkih vrtih i 
sadnjakib ter i na pokušališču goapodars* 
Kog družtva, vu Slavoniji je službeno jav 
jena vu občini Virovitici, ter se je bojati- 
da ae je ta vufi več vu vnogih predelih 
nage zemlje razširila.

II. Kakva je krvava vu* i kak živi ?

Krvave vudi ima, kak i trsne vuši, 
dvé fele, najmre krvava vuS prež krila i 
m  krili (krilata).

Prezkrilata krvava vuS je podpuno 
razvijena 1 5  mm. duga vu sredini bolje 
široka, napré i odzada bolje Spičasta. Farbe 
je éerleckaste i smedje. Po hrubtu, na strani 
té’a osobito pak vu zadnjem délu téla za­
raščena je sa duga< kima bélima, gustimi 
nitima kakti pamuk. Zaradi toga vidi se 
na mladici ili drévu, gde se ova vu nahad 
ja, kak da je pokrit snegom ili bélim pa- 
mukom ter vifie put vu malih grudah vi­
sijo kakti zavinjene vu pamuku iz granah 
(svrija) mladicah vočke. O ve niti čuvaju 
vuši pred vsake fele neprijatelji, mokrinom 
i mrazom, koji vudim nikaj nežkodi

Krvave vu i imaju óéi doeta velike a 
glftvu malenu. Sjetila (čutila) su joj žut- 
kaste farbe i šesteročlaukovite. Pod gla- 
vom nahadja se kljun (sisalo), koji se pro* 
teže do zadnjih nogab, ter je položen po 
trbuhu, kad je vuš mirna, — pri mladih 
vuš b je taj kljun (sisalo) podugovati, kak 
célo télo. Tim sisalom se vuši zahodeju vu 
koru vočke do like (kože) odkud moreju 
Risati sok iz mladicah.

Ove nekrilate vuši. kője sa bezspo'ne 
t. j. da se vnožiju prež oplemenjivanja sa 
muijaci, imaju vu zadnjem délu téla vrlo 
vnoga jajec 80 do 40 i vióe, koju, ako se 
izstisnu (zdruzneju). davaju zamazanu čer- 
lenu krvavu farbu, od kud i dobina vu  ̂
ime: „krvava vus“ Kada vuš leže ličinke 
mirno sédi na mestu, gde se je sa sisalom 
vu koru vočke sada) zagrizla. Izležene 
šesteronožne ličinke hitro idu po grani (po 
sviiži) ili mladici dréva te se zajedu (za- 
pil'ju) sa sisalom vu nje. Iz ovili pako več 
za nekoliko dana postanu razmerno male 
vudi, koje su zevsema s abo poraščene sa * i

prvlje spomeniitimi pamučnimi ni/ima. Ali 
za kratko vréme se podpuno razviju/ ter- 
počmeju leči (valiti) i one šesteronožne 
ličinke kak njihova mati i to 30 do 40 i 
više vsaka.

Pokehdob se krvave vuši vanredno 
hitro povnožavaju, more na jedno ljeto 
biti 8 do 10 rodovah (generacijah), ter 
more vu jednom Ijetu, ako se računa da 
vsaka vuš izlegne (znese) samo 80 mladih 
liinkaht iz jedne vuši vu 8 generacijah 
more postati (povnošati se) 157,100.000.000 
vuših. I to silno vnoženje je upravo 
razlog, zakaj more krvava vuš sadu toliko 
naškoditi, i zato ju je težko, dapače ukorom 
nemoguče zevsema sfondati. Gda se počmu 
vuši vnožiti, izpočetka leži jedna na druitoj, 
a pokehdob nemre u vse dojti sa svojimi 
siaali do kore grani ili mladice, odkud bi 
mogle dobivati hranu, rezideju se po célom 
drévu, a više put idu i na korenje

Prezkrilate vuši više puta avoju koi;u 
prek ljeta mdnja|u, navadno biva proti je 
šeni, onda se opaža, da se rode uekakve 
osobite ličinke, na kojih se na starini téla 
opažaj u krila.

Iz ovih krilastih li* inkah postanu kri­
late krvave vuši.

Krilate krvave vudi suičrne i svétle 
farbe, imaju Velike oči, a zadniji dél téla 
porasščen je sa bélimi nitima kakti pamuk. 
Imaju 4 velika krila, koja polože kakti 
krova prék téla, kada miruju. S početka 
krilate krvave vuši sediju med nekrilatima 
dok se vu njih nerazviju jajca Akoprem 
su nesposobne kak i nekrilate odletiju iz 
prvešeg mesta, cim se éutiju, da su spo- 
sobue za razplod, ua koje drugo mesto na 
istoj vočki ili ako ih veter vlovi, moreju 
jako daleko odleteti. Na novom svojem 
mestu valiju (lužu 5 do 10 iajca med raz 
pukotiue stebla i granah. Od ovdi jajec 
nekoja su vekša, žute farbe kak med, ter 
su ženskoga spola, a druga su opet menjša 
više zelenkaste farbe, mu/.ko* spola. Iz 
vekteg jajca izide vuš žeoskog spola, a iz 
meu| ib ja|ec vuš mužkog spola. Za nekoliko 
dana spleme se (spati)U se) vuši, ter izleže 
Vsaka ženska po jedno jajce, tak zvauo 
smuko jajce Iz toga zimskoga ja ca izle­
že se još one jeseni ili budučeg protuletja 
za ran * uekrilata vuš soja je opet kakti 
početnica, novog legla, iz kojega se more

šunku metnete, dragovolje odnesem. Marica 
odmah douese zadnju šunku. koju je imala i 
preda vandrevcu govoreči da njeni pokojni je 
rado jel šunku.

Pokehdob se ja vandravec dobro ua\el
i napil, prime spakovanu opravu i šunku, pak 
turno ide pramA šumi, gde si vu hladu lepo 
sede, da si malo počine. A Marica pik suz- 
uimi o« mi gledala za njim i mislila kt.k.bude 
vezda njeni prvi muž, se veselil kad hude to 
sve dobil i ovoj bude rekel, da nišam otišla 
drogi put zamužs jer je prosila vaudravca. 
da nek neveli njemu, da išla zamuž drugi put,

čim je došal Štef Currila muž njeni, 
odmah mu pričme pripovedih, da kak 
je njeni prvi mu* poslal knjoj ordmauca, po­
kojem uaj mu pošle opravu svetešuju i šunku, 
jer tam tak dobre áuuke nema kak mu ora 
zna prapraviti, to sam i vučiuila, spakovala 
spakovala sam tvoju svetaš iju epravu i poslala. 
Bila bi Marica još duže prepovedala da uije 
štef ju srdito pregledal i zapov,edal da neka 
»luga zasedla ridjaua, on bude več toga po­
tepuha doatigel i uavčil vkanjuvati.

Stef Čurilia leti, kakti Itič na rid anu 
prema šumi, a Marica gledi z njim i vu 
»•bi veli, dober ie moj Čurilia, ako je imalo 
grobim* Zsibta Cim dojde do Sume, vidi, gde j

Ijedan človek éio», kak da suho šibja bral. To 
je bil vandravec koj si je tam počiuul i čim- 
spazi gde hitro jaie človek po patu. hiti 
kaj je nosil vu guščaru, on pak čini, kak da 
bi iibie bral.

čurilia do njcg dojaše i pita, jeli mo 
guée videl, kakovcg človeka, koj je kaj uosil ? 
Odgovori vandravec, da ravno malo predi 
je po ovoj močvari se obrnul i žurno iiel.

Čurilia vezda doli stane skonja i moli 
vandravca, da mu malo pripazi ua konje dok 
on pogleda po močvari, kam se obruul onaj 
putuik. —

Čurilia otide iz puta prama močvari a 
vandravec vzeme svoje stvari, pak skoči ua 

1 konja i otide iz opravom skup.
Čurilia dojde nazaj i vidi da niti konja 

uiti vandravca nema na putu. Čurilia vezda 
žalostno tde dnno, nebi bil on nikomo povedal 
to, da ni je žena vu celoma selu povedala, da 
kak je njeni čurilia stroAak nosil vu uebo.

Kad je prepovedal, kad ie došel dnno, 
to nezuam, uego vezda videl čurilia, da nije 
on vu seli najpametueši i kad god vidi ordi" 
uauca čurilia, ua pamet dojde njegov ridjan-

Priredil:

Körleta Ignácz.

opat na milijarde vaših povnolati. Krilata 
krvava vuš je aada zi dal nje š reoje vu 
najpogibelneša, pak je zato i borba •/ 
sfondati te vuši jako težka.

(Drugi pot dalje.)

Priredil i
G la d  F eren cz.
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K A J  J E  N O V O G A ?
Stoti mrtvi kardinal za Leona XIII.

Telegraf iz Toulousa dojavil, da je ondi 
vnoéi 31« januara vumrl tamošuji kardinil- 
nadbiikup Julién Flórian Desporez, najstareši 
prelat francezke cirkve i po dobi drugi senior 
svetog sbora. Deaprez bil ie 14. aprila 1807. 
vu Ostricourtu, postal je 1851.bišknp i 1867. 
nadbišknp vu Toulousu. Leon XIII, imeno­
val ga je vu svom prvom konzistorjjumu od 
12. majuša 1879. kardinalom. Vezda je ou 
po redu stoti kardinal, koji je vumrl za pon­
tifikata Leonova .

Kralj lutrijaš Melko Farkaš— tišlarl

Nekoč vnogo spominjanj Melko Farkaš, 
koji je pred v ie  1 jetrni vu TemiŠvaru pre- 
varom bil, dobil oa maloj Intriji preko 400.000 
forint*. a potli obsudjen na težku tamaicu 
(rešt) od 4 i pol ljeta, ostavil rešt*. ter se je 
nastanil vu svojem rodilom mestu Aradu i tu 
je odprl tišiariju, pokehdob se je izvučd vu 
re»tu tiharsku mestriju Negda je Farkaš bil 
vu Aradu gradski akešor.

Pomilovan na smrtnoj postelji.

Vu vuzi Stein kod Kremz vumrl je 
19. januara bivši direktor financijnh vu Čer- 
novicah i dvorski savjetuik vu peuziji Ivan 
Trzcienicki vu 67 Ijetu* Vu septembru ljeta 
1892. stal je ou vu Beču ua obtuženi- koj 
klupi zaradi velikih defraudacijah carine. On 
je bil obsudjen ua 4 leta težke tamuice. 
Ttzbidvski |e vu reštu zbetetal i bil duže 
vremena vu Spitalu. Dneva 19, januara ob 
10 vuri pred poldau preglasili su mu potom 
tog«, kaj je više od dva ljeta sprevel vu 
reštu, previšaje pomiiovauje, uo ou je bil 
več tak slab, da uije više mogel govoriti. 
Na večer istega dana izpustil je duftu. Mrtvo 
télo odpremljeuo je rodbini vu Lemberg.

Dolazek kraljice vu Mentone.

Njezioo Veličanstva kraljica Jaliabeta 
stigla je 16 januara ob 1 vuri vuoči vu 
Mentone, ter je kak i lani odsela vu hotelu 
„Cap St. Martiu*. S prva bilo odredjeno, da 
bu kraljica doila vu Mentone stopram vu 
februaro, pak su i sobe stopram od 1. februara 
bile najmljene. Dotičas je kraljica imala bo- 
raviti vu Algiru. Medtimtoga je neuavadna 
oátra zima prisilila kraljicu, da pnje vremeua 
ostavila Algír. Kraljičina pratuja pripoveda 
da je od zadnjih danah decembra vu Algiru 
skorom svaki dan padal snčg s detdjom, viher 
za Vihrom bésnil je s borom i bljeskom. 
Zvon toga zavladala je ondi takova zima, 
da se nisu mogla zadosta obraniti, pokehdob 
tam menjkaju peči i druge uredbe. Stranci 
sa severa, koji došli zaradi blažega podnebij*, 
ljuto su se vkamli) pek su morali cöli dan 
sprevodih vu hladnih sobah. Kraljica je 
mogla i malo Šetati, ar to nije dopustilo 
vréme. Poklám kam se je vréme do 10. ja- 
uuara nije premenilo, odlučila je kraljica da 
08tavi Algir. Kralj Ferenc Jožef pohodil j« 
kraljicu po etkom februara i ostal je vu 
Mentonu i bude tam dva tn tjedna: Kad se



bode kralj povrnul vn Beč, kraljica bode 
išla na Krf, da ondi sprovede márciusa i 
aprila vu svojem dvoru Achillelonu* Početkom 
majuéa i povrne se i kraljica tu Beč.

Kad budu Nj. Veličanstva na rtu Sv. 
Martina, vu polovici meseca februara dojde 
tam i carica Eugenija i engleika kraljica 
Viktorija.

Francezka mlniitarstva.

Ministeratvo Bourgeoisovo, koji se denes 
očekuje, bude po redu 34 od obstanka tretje 
francezke republike, odnosuo od izbora Thier- 
sova predsednikom republike- Za Thiersa bila 
su aamo dva kabineta, a obedvem bil je pred­
sednik Dufaure. Za Mac (Mahona upravljal 
je osem kabinetabv a predsedniki su im bili 
Buffet, Dufaure, Broglie, Cissey, Simon, Ro 
bheboaet i Waddington. Za Grevya je poslo­
valo dvanajst ministerstvab. Predsedniki bili 
su im Waddington, Freycinnet, Ferry, Gam- 
bottá, Duclerc Fallióres, Brisson, Flöquet, 
Góbiét i Rouvier. — Oarnot je izmeoil deset 
vladah. Predsedniki su bili: TirarJ, Floquet, 
Freyciuet, Loubet, Ribot, Dupuy i Casimir 
Periér. Za Periéra* poslovalo je samo minis 
tarstvo Dupuyevo. Óva 83 kabineta imala 
su 20 predsedmkab.JNajviie se je] povračal 
Freycinet i nejduts vladal. Vsega sicupa je 
vu te  33 kabineta sedela 201 ^osoba.jOd tib 
je vumrlo 66, a 135 ih joi šivi.

Vu Budimpešti 25 januara.
Političkim državnim tajnikom vu minis­

trstvu finaocijah imenovan je ministarski sav 
jíetnik Gráncenst in, koga če vu ravnateljstvo 
milenijske izlofbe zameuiti ministcrijaln/aav- 
netnik dr. Joief Schmidt. — Državnim taj- 
jikom vu miuisterijumu trgovine poitalbu sav- 
letnik Vörös.

— Magyarska zastupuička bila nastavi- 
ra je svoj uormalui -rad (delo), kaj jja  je po- 
ovinom decembra prekriuula. Na dnevnom 
ledu bil je nastavek proračunske razprave 
ministarstva za bogoátovlje i nastavn.

Poklain kam  ̂ je izvestitelj^Fenyvessy 
prepnručil prorečun za prijetje/.stal seJe mi­
nister bogoltovlja i nastave ,dr Wlassics, da 
razvije svoj program. On prihvača proračun, 
kaj ga je izdelal ujegov predéastnik, »'prih- 
vača i politiku njegovu*

Minister uvjerava, da vlada smatra svo- 
jom dužnostjum, da svoje aprotlvnike vmiri 
blagim' postupkom Jjda,ih^osvedoči~o"tom, da 
i ona smatra •'eligiozuost i ujegu religiornog 
čnvstva kardinainom garancijom magyarskog 
orsačkog poredka i da joj pripisuje najvekšn 
važnost i jakost.

Za tim je minister prešel ua nastavni 
program/spomenul naj prije ̂ pnčke skole, koje 
nema država prevzeti nego občine. Nedostatki 
vu srednjih ikolah uspotiču s osnove naukovne, ( 
nego s brojnog i pedagočkog nedostatka uči­
teljskih silah Glede sveučililtah drži minister,! 
da je uemački sistem najbolli. Tretje sveu 
čilište uije tak potrebno, kak nsavráeoje obed- 
veb poatojeóih.

Program ministrov podvrgli sn kritiki 
Albert Kies, Stre ter, Polonyi, Thaly i Tóth. 
Debata je odgodjena.

Zbiranje.

Pri varmegjije dokončano, da bnde vu 
Čakovcu zbiranje ablegata 7-ga (vu četrtek) 
ovoga meseca Piszééi budu pri zbiranju gospi 
Gózony László varmegjinsk! glavni notariué u 
Zakál Henrik fíökaliué, uamestni preželi buds 
goep. Tóth István tisztartov i Margitai Jó 
tef ravnatelj, notariuli gosp. dr. Hajós Fe, 
rencz fitkaliuá i Jeuey Gusztáv ravnatelj, 
namestni notarinli Wollák Rezső flékaiiu# i 
Zriuyi Károly navuč telj.

Liečnicka plaöu.
Glasoviti parižki chirurg Dupuytren je 

jednoč jeduoga iifamilije Rothsohild, na glasu 
bogatala, liečit Isti si je nesrečom ruku 
vrtgnul, pak je liečanje prsstalo, poslal je 
Botbschild Dupuytrenu, bni da bi mu ov 
bil račun poslal, kakti honorar za liečenje i 
njegov trud dvadeset hilj&da frankah (od pri 
like 0000 forintih). Dupuytren uamirom po- 
tvrdi, da je prijel poslane mu novce, ali pod 
namirom napiše opazka, da ou nikada nije 
mislil, da bi i jedau Rothschild liečuika uu 
obroke izplačuval.

Drugi krat je opet jedan londonski ope- 
rateur bil k-niekomu vrlo bogatomu fabrika^uu 
pozvan, kojemu bi se bila imale noga ampu­
tirati (odrezati). On je za tu operaciju zahtieval 
dvia sto funtih áterliugah (od prilike dvie 
hiljade forintih) te mu -je  i ta svota bila 
obečana Potlamkam bi operateur bil holestuu 
nogu temeljito previzitiral te se sa liečnici 
koji su več prije tu nogu lečili, posavietuval, 
iz: e e operateur svoj sud, da če noga i bez 
amputacije izliečili mogla. Pun veselja hotel 
mu je sad bolestuik dvadeset funtih flterliu- 
gal platiti (to je do 200 forinti). „Ali vi 
ste mi gospone dvie sto funtih šterlingab 
obečali* — veli operateur.

„To je istina* — odgovori bolestnik 
— „ali pod tum pogodbom, ako mi bu treba 
nogu odrezati*.

„Nož simi* — zavikne operateur.
I to ie hasnilo. Bolestnik je izplatil 

pogodjeno svotu.
Treči krat se je opet dogodilo, da je 

jedan glasoviti niemački chirurg bil k Fiirstu 
hessenskomu radi operacije pozvau, ali Fürit 
je prije ga zapital, koliko za svoj put i dielo 
zahtieva ?

„Dvie hiljade talirah* — bil je odgovor.
»Kaj ? dvie hiljade talirah 4— zavikne 

Fürst — »pak za jednu vuru diela ? -
Em toliko netma niti moj prvi general ;piače 
sa tak kratko vneme*.

„Ha* — odgovori operateur — »Onda 
pak se Njihova visost nek dade po svojem 
generalu operirati.

Hasuoviti nauk.
1

Staro prirečje „veli: „ Sam jesti/ dela 
tu;čavn«1 Ja pak jod dva ktomu pridajem: 
„Sam paziti dela pametDOga*- i „Sam dela* 
ti, dela bogatoga". Iko lastovitimi očmi nepri- 
gledava, ve' se ua druge zanaia, te koj dielo 
sam u ruke neprime, gde ie potrebuo, nego 
po dugih posti zvršavati, kaj bi sam imal 
m initi, on daleko nedotira i njoegvoj tustoči 
aude na skoro kraj.

2
Drago prirode: „Nemalaj vrag na zid, 

jer dojde.* — Tak muogi veli u nerazme.« 
Zločesto* duha upravu niti nije moči na sid, 
malati, drugči je nebi bil duh. A niti nemre 
dojti, jer je lanci u vekiveénoj tminiti skap- 
čaui, Kaj auda hoče ovo prirečje reči ? Ako 
čoviek mnogo na zločestoče misli te si je u 
pameti predstavlja, ili dugo o njih govori, tak 
se honačno požeijenje aa njini u srdce dovleču 
i napokon ih čoviek učini. Ako hočeš da zli 
duh nedojde, nemoj ga malati na zid. Ako 
neče* zlo činiti, nemoj misliti na nje.

3
»Jedan krat nije nijedan krat*. — Ono 

je najvekša laft med svemi prirečji i koj je 
ovo znsiél, taj je zlo zračuual. Jedan ja naj- 
manje jedan krat i tu se neda nit za vlas 
odtrči Tko je jedau krat vkral, toj cielo svoje 
življenje više nemre u sebi reči: „Hvala 
Bogu ja se tndjega nišam nikad dotakn il * 
I ako tolvaja ulove i obiese, tak ouda jedau

krat niie nijedan brat. Ali ovo jo Istloa: 
„Jedan krat je deset krat, jo sto krat i jé 
tiljadu krat.* Tko je jodan krat slo učlnil, 
baj navadno isto i dalje čini dok mn na ud* 
nje nedojde ono prirečje: „Vrč ido tak dogo 
na zdenac. dok se potere."' —

4
Jóé su dva priredja i obodvoje su čista 

latina- akoprem si medjnsobno protualove. Od 
dveh siromakih bratov, jedan nikak nije 
mogel se odvaliti, da bi si kaj priskrbel, jer 
mu novci nisu hoteli aamo ónak jkroz oblok 
u sobu cureti. On je uvčk samo rekel: „Gde 
nikaj neima niti nikaj nedojde*. J tak je 
bilo ! On je cielo svoje življenje ostal bra. 
Nikaj, jer nikada nije hotel sa malim početi 
za da bi sve po malo do vekéegajdolel.

Njegov mladji brat nije se tog priredja 
hotel držati. On je navadno govoril: „Kaj 
još nije. more dojti." On je ono malo, kaj 
je za diel dobil, skop držal, te je sve po 
malo, kak mu je bilo mogače, poveklsval, 
Marljivo poslujuči i šparno živeči. Iz početka 
je to navarski jako po malo Hlo, njegovo 
prirežje: „Kaj još nije more dojti* daval, 
mu je gjegjerno8t. 8 vriemenom je iilo bolje; 
te je on za nekoliko godinah, kroz trajnu 
marljivost i božji blagoslov, poztal dobro sto* 
eči gospodar; koj je konačno i svoja i bra­
tove diecu branil.

$ekaj sa kratek
I. Oteč i njegovi trijaini.
Bil Dtikoj loteč, koj je imel tri sine 

NajsUreéi je bi malo zašiknjen, pak su ga 
i zvali i deržali za pnsmojeuoga, dingi dva* 
pak su bili spametoi i bistri. Te tri siae ho­
tel je oteč izpiobati, koj bi rbil najboUi za 
gospodara.

Prvi den rekel je uajmlajftemu sinu, da 
bi uap&sel koze tak, da uebudu ua večer, kad 
jih dimo dotira jele glavuato zelje. s

Sin žene koze i cöli dan je dobro pasel 
kad, ib je pod večer dimo dognal, ponidil 
je oteč glavnato zelje, a koze su pak prav 
rade jele, — Rekel je onda oteč najmlajtemn 
sinu : „Ti nebufl za nikaj gospodar, kajti nisi 
koze tak napasel* da nebi jele zeljnate glave*.

Drugi dan rekel je oteč . sred jena Jj sina 
pasti i tak napasti, da gda dojde na .večer 
dimo, da nebndu jele glavuato zelje. jVezda 
gnal drugi sio koze ua pašu i pasel je cčli 
dan daval jim je glavnato zelje, da bi je 
domaj nebi jele.

Rad ih je pod večer dimo dognal, po­
nudil je oteč kozam glavnato zelje, pak su 
koze i kak rado jele* Zato je reael oteč jsiou: 
„Ti takaj nebuš za gospodara, ar M  ne tak 
uapasel koze, kaj uebi jele zeljnate glave.

Tretji den rekel je oajstarelema sinu, 
koga su si držali za bedaka, — naj fene 
koze, i naj tak napase, da uebudu na večer, 
kad je dolene dimo, jele glavnato zelje.
Ov bedak je pak drugač napravil,Vzel je najmre 
glavuato zelje sobom i oje je na paii ponndjal 
kužam; kad je koja hotela zagristi, vndril 
flapil ju je s batinom po glavi, i tak je delal 
cčli dan. iZvečera je koze dimo gnal. Oteč 
jim je ponudil glavuoto zelje, a koze. kad su 
zgledale zelje, taki su na stran skočile i niša 
butele jesti.

Na to le oteč rekel: No, ti bné dober 
za gospodara, kaj si tak dobro napasel koze, 
da zeljnate glave nečeju jesti; tebi bam dal 
gospodarstvo*

Navnk: gd<> ima droge za bedake, sam
Je nsjv<»kai bedak. Prirtdil:

l i l á d  F e i e n c z .

O D Q O V O H N l  U R E D N I K  
M A R G I T A I  J Ó Z S E F  

Glavni »urednik
U L  AL) F E  B E N C Z
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1 m-.mázsa. -  1 m.-cent. írt kr. 
Búza Pšenica 5.70 —"IZ
Zab Zob 5.70 - —
Rozs Hrž 5.----- ~
Kukoricza ó Kuruza stari

* uj “ növi 6.30 -  -
Árpa Ječmen 5 ------
Fehér bub uj Grah beli 7.—

| Sárga * » » žuti 6.—
I Vegyes • „ » zračšan 5. -

Lenmag Len 10. -
! Bükköny Grahorka 6 . -----

’lvégrehajtás kérelmi ezúttal 9 fit 40 krban
meghatározott árverés kérelmi költségek 
behajtása czéljából a n.-gy kanizsai kir. tör- 

| vényszék a (perlaki kir. járásbíróság) terüle­
tén fekvő, Páloveez községi 304. sz. tjkvben 
foglalt 37|a hrsz. ingatlan ogy a legelő éal 
erdő illetménynek végrehajtást szenvedett s 
jelenlenleg unnak örökösei Vugrinecz Mag 
dolna, János, Mária, Éva, Ilona, Ágnes és 
Margit kiskornak nevén álló */» részt illető­
iig az 1881. évi 60 t. ez. 156. § a alapjan 
az egész ingatlan 105 frt becsértékbeu, s a 
páloveczi 365 sztjsvben A-j- 1 — 17 sor, 
155/2, 219/3, 243|2, 345/3, 361/3, 361/7 ,| 
365(3, 396/a, 414|4, 50ő|3, 510|3, 511|3,| 
54l|2, 585,2 645 2, 663 4 és 677|4 hrsz. a 
úgy au azok nevén álló ingatlanok együttesen [ 
363 frt becsértékben Páloveez község há* 
záuál
1Q95 évi január hó 2 6 . napján délelőtt 10 diakor

megtartandó nyilvános árvetésen elfognak 
adatni.

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsá -
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 

10* #-át készpénzben vagy óvadékképes papir-1 
bán a kiküldött kezéhez letenni. Vevő köteles 
a vételárt három egyenlő részletben még — 
pedig az elsőt az árverés jogerőre emelkedő­
től számítandó 30 nap alatt, a másodikat 
Jgy attól 45 uap alatt, a harmadikat úgy au 
utói öO nap alatt, minden egyen részlet után 
»z árvei és napjától számítandó 6 °0 kamatokkal 
•gyütt az áivirési feltételekben meghatározott

' helyen és módozatok szerint lefizetni E z«  U 
hirdetmény kibocsájtasával egyidejűleg a meg­
állapított árverési feltételek, a perlaki kir. 
járásbíróság tkvi. osztályánál és Páloveez köz­
ség elöljáróságánál a hivatalos órák walatt 
megtekinthetők.

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.
Perlakon, 1894. nov. 8. 668.

Pályázat.
A Dráva-Vásárhelyen felállítandó állandó 

gyermek menedékháznál az óvónői állásra 
etenu* 1 pályázat hirdettetik.
Javadalmazá-a év i 1 5 0  frt én ciznbad  

lakás.
Felhivatnak mindazok, kik ezen állást 

elnyerni óhajtják, hogy hivatalos bizonylat 
tál felszerelt kérvényüket a dráva-vásárhelyi 
község elöljáróságára czimezve,

f. évi február hó 9-ig
nyújtsák be. — Az állás f. é v i  mi)|aci hó  
1 -én  lészen elfoglalandó*

Dráva Vásárhely, 1895. január hó 24 én*
Kornfeind Nándor Žnidarič Jakab I

jegyző. 667 1—2 vároabiró.

4 9 9 8 -1 8 9 4 . tk.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
k,r. kincstár végrehajtatnak Bedenek Rozá 
ba férj. Vugrinecz Mártouué páloveczi volt la 
kos Végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási 
Ügyében 161 frt. 31 kr. tóko ennek 1894- évii 
j«nuár 1-tól járó 6 \  kamatai 9 fit. 55 kr.

INégy regény ingyen! 

f e l h í v á s
a művelt m agyar olvasó közönséghez !

A „Képes Családi Lapok« jelenleg már az ország minden vidékén a legtöbb 
müveit magyar család házibarátja.

Közkedveltséget és elterjedtséget az által ért el, hogy mindig hazafias irányban s 
úgy van szerkesztve, hogy a serdülő leánykának is bátran a kezébe lehet adni, s e 
mellett az atyák, anyák és nagyanyák is mindig megfelelő szórakozást és hasznos ol­
vasmányokat találnak benne.

A „H ölgyek  Lapja" czimü. melléklet, a nő hü tanácsadója és szellemi titkára
A „Regénym elléklet" évente négy díszes regénynyel ajándékozza meg előfize­

tőit, szép színes borítékkal, melyeknek egyenkénti bolti ára 1 irt, tehát összesen négy
íorint. —

A „Boritóku tele vanjszórakoztató talányokkal s mullattató apróságokkal, kérdé­
sekkel, (eleietekkel, egyszóval a „Kepe* Családi Lapoku a legtartalomdusabb, a leg­
élénkebb s mégis a legolcsóbb szépirodalmi képes hetilap.

A képek a legelső művészek ecsetének köszönik létüket. A „Hölgyek Lapja" 
mellékletüiiznek divatképei mindig a legjobb divatnak mintái, így az^l805 ik évi első 
szám a következő tartalommal jelent meg:

“Házsmár és társau regény Beniczkyné Bajza Lenkétől, „Ujévu költemény Ábrányi 
Emiltől, „A befelé fordított kepu novelU Muray Károlytól, „A nö feladata" dr. Turnowsky 
Mórtól, „A sötét világu Tolnay Lajostól, »Az ifjú anya« költemény dr. Feleki Sándortól 
»Az álom« G- Diószegby Mórtól, „Bál után" Mészáros Sándortól, „Az időről- szatíra 
Jámbor Lajostól, „A szép színésznő- regény Hudnyánszky Gyulától,

Előfizetési árak:
a „H ölgyek Lapja« czimü divat- s „Regény"-melléklettel együtt

Egész évre — — — — — 6 Irt — kr.
Fél évre — — — — — — 3 „ — „
Negyed évre — — — — — 1 „ — „

A „Képes Családi Lapok" hetilapból mutatványszámokat ingyen és bérmentve 
küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik ez iránt — legozélszerübben levelezőlapon — 
hozzá fordulnak.

A ki három uj előfizetőt gyűjt s az előfizetési összeget utalványon egyszerre be­
küldi, annak elismerésül »egy díszes emlékkönyvet« küldünk.

A ki az egész évre való hat frtnyi előfizetési összeget 80 kr. csomagolási és posta­
szállítási díjjal együtt egyszerre beküldi, annak elismerésül 4 regényt küldünk, a ki 3 
irt előfizetési összeget 40 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre be­
küld, annak két regényt küldünk elismerésünk jeléül és a ki c sa k l írtóOkrnyi negyed­
évi előfizetési dijai 20 kr. csomagolási- és postaszállítási díjjal együtt egyszerre beküld, 
annak a kiadóhivatal egy regényt küld jutalmul.

a „Képes Családi Lapok“
kiadóhivatala

629 5 — 6 Budapest, Vadász-utcza, 14. sz; saját házában
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Árverési hirdetményi kivonat. |
A Csáktornyái kir. járásbíróság, mint 1 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 1 
az államkincstár végrehajtatnak, Szklepiti 
István végrehajtást szenvedő elleni 82 frt I 
25 kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég­
rehajtási ügyében a nagykanizsai kir. törvény­
szék (a Csáktornyái kir. jbiróság) területén 
lévő felsőpusztafai 126 tk. 16/ a hrsz. a. in­
gatlan 340 frt. 97/b hrsz a 232 irt. 112/b 
hrsz. a 150. fit. 140/b hrsz. a. 73 frt 
276/a hrsz. a 352 frt. az árverést eaenuel I 
megállapított kikiáltási árban az árveréssel- i 
rendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az i

iQ9b- éri ftbruár hó 2Uk napján d i. 10 órakor J
a felsópusztafai közáégbiró házánál meg | 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított | 
kikiáltási áron alól is eladatni fog. |

Árverezni szándékozók tartoznak az in- j 
gatlan becsárnak 10 *|.*át készpénzben j
vagyis az 1881 LX. t* ez; 42. §-ában j 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. ( 
évi nov. hó l*én 3333 sz. a. kelt j
igazságúgymini8teri rendelet 8. §-ában kijelölt j 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kézé* j 
hez leteuui, avagy az 1881. LX. t* ez. 170. | 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál j 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszeiü | 
elismervényt átszolgáltatni. |

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi ( 
hatóság.

Csáktornyán, 1894. deczember 15 én. | 
fiA9 1— 1 (

20/1895. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir bir. végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-cz. 103. § a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a Csáktornyái kir. já- 
lásbiróság 2015(94. számú végzése által a 
Szinkovits Mátyás végrehajtó javára, Pulai 
Zoigmond ellen 51 frt 62 kr tóke s ennek 
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végre 
hajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 350 
frtra becsült pej szőrű heréit lóból álló 
ingóság nyilvános árverésen leendő eladatása 
elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis 
Csáktornyán leendő eszközlésére

1895. évi február hó 8-ik nap­
jának d. e. 10 órája

határidőül kltüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen az 1881. év LX. t.-cz. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is készpénz fizetés mellett eladatni 
fognak.

Mindazok, kik elsőbbségi jogot vélnek 
érvényesíthetni, kereseteiket vagy szóbeli je* 
leütéseiket az árverés megkezdéséig alulirt 
bir. végrehajtóhoz adják be.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-cz. 109 §-ában megáll* 
pitott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Csáktornyán, 1895 január 28-án-

M olnár
670 1—1 kiküldött bir. végrehajtó.
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! # í
) A Csáktornyái takarékpénztárral egyesült <
|  ö n se g é ly ző  Műövéi k e ze t  /. ez. In g já l ^

> Ujg évi Í U r  Ili 17-ii délután 2 órakor, C á to r p ,  j
J a Csáktornyái

takarékpénztár részvény társulat helyiségében tartandó

[ E Í Z K 7 Í & K 8 B K  j
) hivatkozva az alapszabályok 20*) § ára, tisztelettel meghivatnak. {

X A ^ A K ,  |
) j

1. Az igazgatóság jelentése. j
i 2, A felügyelő bizottság jelentése. |
i  3. A folyamatban levő V. és VI. csoporti számadások fölötti hatá- j
í  rozathozatal és a felmentvény megadása.
) 4. Öt igazgató tanácsi tag és a felügyelő bizottság megválasztása, t
) 5. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes kijelölése. (
|  6. Netáni indítványok. (
I Csáktornyán, 1895. január 17-én C

Az igazgatóság. j
*) Hogy a közgyűlés érvénye« határozatot hozhasson, arra legalább 20 szövet* j 

I kezeti tagnak jelenléte szükségeltetik, kik 500 lörzsbeiétet képviselnek. (
j Ha a közgyűlés nem válhatnék határozatképessé, akkor 15 nappal későbbre \
| egy uj közgyűlés hívandó össze, mely az első közgyűlés tárgyai fölött tekintet nélkü. a í  

tagok vagy törzsbetétek számára, jogérvényes határozatokat hoz.
A megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő bizottság 

I jelentése a társulat üzleti helyisegében a közgyűlést 8 nappal megelőzőleg a részvénye- (
I sek által betekintbetők. 2—3 (
i <
OOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOOOOOOOOC0 0 0 0 4

Az első magyar bőrönd- és bőráru-gyár

D U N E I T Z  E M I L  111»  %I»KST, k a r o l j .k o r u l  3
Hogy a kicsinyben vásárolni szándékozó közönség igényeinek megfelelhessen, egy köz­
vetlen kicsinyben szétküldő osztályt állított lel, hol köv tkezö tárgyak, a legnagyobb 

választókban és eredeti gyári árakban küldetnek szét.

F a-u tlb örön d ök  üői iilid is liák  u ti p ln itl-* z íjjik ,
külöutéle alakban hölgyek és urak számára uti tok. ró ^ yön^ yök
vitorla-vaterprov és bórké'ibőröndök láb szárved ök  (Gamaschen).

minden minőség és árban. V á ltó  és b im kótárcA k Portefeuille«,
l ló r  k ezin tnzó  tá lk á k  sko ataskak,

uti toilette necessairek, oldalutitáskák, c ilim lerk a ln p  (ok o li,

tiszti bőröndök, d'*zruhabőrnndök, vadá ẑlaskák, fegyver­
tokok én mindennemű e szakmába vágó tárgyak. — Nagy választék

pénz*, szivar-, czigarelta-, dohány-lárc/.ákhan a legkülön­
bözőbb kivitelben ffj

M e g r e n d e l i te k  b á r m in ő  e  s za k m á b a  v á g ó  »kisek
b en  e lfo g a d ta tn a k .  I

K é p e . Ar|fKv/.ek tli|m eiile$en  k ü ld etik . 656 2 5

Nyomatott Fiachel Fíllöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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